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კრებსითი ინფორმაცია პროექტის შესახებ

I გვერდი
ზოგადი ინფორმაცია 

	1
	პროექტის სათაური (ქართულად) 
	

	
	პროექტის სათაური (ინგლისურად)
	

	2
	პროექტის ტიპი
	ასარჩევი:
ა) ინდივიდუალური პროექტი
ბ) გუნდური პროექტი

	3
	პროექტის ხანგრძლივობა (თვეები)
	ასარჩევი:
6, 12, 18 ან 24 თვე

	4
	საპროექტო წინადადების I ნაწილი - პროექტის სამეცნიერო მნიშვნელობა
	PDF ფაილის ატვირთვა

	5
	საპროექტო წინადადების II ნაწილი - პროექტის განხორციელებადობა  
	PDF ფაილის ატვირთვა

	6
	აბსტრაქტი (ქართულად)
	სიტყვების მაქსიმალური რაოდენობა - 400

	
	აბსტრაქტი (ინგლისურად)
	Maximum word count - 400




	7
	სამეცნიერო მიმართულება
	ასარჩევი:
1. ქართული ენა, აფხაზური ენა და ქართველური ენობრივი მრავალფეროვნება
1.1	ქართული და ქართველური ენები (მათ შორის სვანური, მეგრული, ლაზური)
1.2	აფხაზური ენა
1.3	საქართველოს ენობრივი მრავალფეროვნება (მათ შორის ქართული დიასპორტის დიალეტები, ქართული ჟესტური ენა);
1.4	ენობრივი ტექნოლოგიები
1.5	ენათმეცნიერების სხვა დარგები
2. ქართული ლიტერატურა
2.1	ლიტერატურის ისტორია, თეორია, შედარებითი კვლევები
2.2	ქართული ლიტერატურა
2.3	ნათარგმნი ლიტერატურა და ლიტერატურული ურთიერთობები
2.4	ლიტერატურათმცოდნეობის სხვა დარგები
3. ქართული ხელოვნება
3.1	სახვითი ხელოვნება
3.2	საშემსრულებლო ხელოვნება
3.3	ხელოვნების სხვა დარგები
4. ქართული კულტურა
4.1 მუზეოლოგია; კოლექციებისა და გამოფენების კვლევა
4.2 კონსერვაცია და რესტავრაცია
4.3 კულტურის კვლევები
5. საქართველოს ისტორია და არქეოლოგია
5.1	საქართველოს ისტორია
	5.2	არქეოლოგია და პალეონტოლოგია
	5.3 	ეთნოლოგია და ანთროპოლოგია
	5.4	ისტორიისა და არქეოლოგიის სხვა დარგები
6. საზღვარგარეთ არსებული ქართული მატერიალური და სულიერი მემკვიდრეობა
6.1	საქართველოს ისტორიულ საზღვრებში არსებული კულტურული მემკვიდრეობა
	6.2	საზღვარგარეთის ცალკეულ ქვეყანაში ან მხარეში არსებული მემკვიდრეობა

	8
	კვლევის თემატიკა 
	ასარჩევი:
1.  სახელმწიფო  ენის  სტანდარტიზაცია  (ქართული  სალიტერატურო  ენის  ნორმების  და  დარგობრივი  ტერმინოლოგიის  განახლება;  სახელმწიფო  ენის  სტანდარტიზაციისთვის  ელექტრონული  რესურსების  შექმნა);  ქართველური  ენობრივი  მრავალფეროვნების  და  საქართველოში  მცხოვრებ  ეთნიკურ  უმცირესობათა  ენების  დოკუმენტირება;  ქართული  და  აფხაზური  ენების  სწავლების  მეთოდოლოგიური  რესურსებისა  და  დისტანციური  სწავლების  საშუალებების  შექმნა;  ენობრივი  ტექნოლოგიების  განვითარება;  სახელმწიფო  ენის  ფუნქციონირება  ინტერნეტ  სივრცეში,  ქართულენოვანი  ინტერნეტის  განვითარება;  ქართული  და  აფხაზური  ენების  პოპულარიზაცია;
2.  ქართული  ლიტერატურის,  კულტურისა  და  ხელოვნების  ფუნდამენტური  კვლევების  განხორციელება,  ახალი  ცოდნის  შექმნა  და  პოპულარიზაცია;
3.  ისტორიული  წყაროების,  არტეფაქტებისა  და  ძეგლების  შესახებ  სამეცნიერო  კვლევების  განხორციელება,  მტკიცებულებებზე  დაფუძნებული  ახალი  ცოდნის  შექმნა  და  მეცნიერული  ინტერპრეტაცია;  თანამედროვე  ტექნოლოგიების  ინტეგრაცია  საქართველოს  ისტორიის  და  არქეოლოგიის  შესახებ  ცოდნის  გავრცელებასა  და  პოპულარიზაციაში;  
4.  საზღვარგარეთ  არსებული  ქართული  ისტორიული  ძეგლების,  კულტურული  მემკვიდრეობის  ნიმუშების,  წერილობითი  და  სხვა  სახის  წყაროების,  საარქივო  მასალის,  ეთნოგრაფიული  მონაცემების  მაღალ  სამეცნიერო  დონეზე  შესწავლა,  მათი  მოძიება,  აღრიცხვა  და  სისტემატიზაცია,  ქართველი  ერის  სულიერი  და  მატერიალური  მემკვიდრეობის  კვლევის  პოპულარიზაცია.


 

II გვერდი
ორგანიზაცია 
ივსება მხოლოდ გუნდური პროექტების შემთხვევაში

	ინფორმაცია წამყვანი ორგანიზაციის შესახებ 


	1 
	წამყვანი ორგანიზაციის საიდენტიფიკაციო კოდი 
	

	2
	წამყვანი ორგანიზაციის სახელწოდება
	

	3
	კვლევითი ინსტიტუცია
	

	4
	წამყვანი ორგანიზაციის ხელმძღვანელი 
	

	5
	თანამდებობა 
	

	6
	წამყვანი ორგანიზაციის ვებგვერდი 
	

	7
	ელ.ფოსტა 
	

	8
	ტელეფონი 
	

	9
	მისამართი
	

	10
	იურიდიული სტატუსი (სსიპ, ა(ა)იპ, შპს-უსდ) 
	


 
	ინფორმაცია თანამონაწილე ორგანიზაციის შესახებ (ასეთის არსებობის შემთხვევაში)

	11 
	თანამონაწილე ორგანიზაციის საიდენტიფიკაციო კოდი 
	

	12
	თანამონაწილე ორგანიზაციის სახელწოდება
	

	13
	კვლევითი ინსტიტუცია
	

	14
	თანამონაწილე ორგანიზაციის ხელმძღვანელი 
	

	15
	თანამდებობა 
	

	16
	თანამონაწილე ორგანიზაციის ვებგვერდი 
	

	17
	ელ.ფოსტა 
	

	18
	ტელეფონი 
	

	19
	მისამართი
	

	20
	იურიდიული სტატუსი (სსიპ, ა(ა)იპ, შპს-უსდ) 
	



	ინფორმაცია თანადამფინანსებელი იურიდიული/ფიზიკური პირის  შესახებ (ასეთის არსებობის შემთხვევაში) 

	21
	თანადამფინანსებელი იურიდიული პირი
	

	22
	მისამართი 
	

	23
	იურიდიული სტატუსი                                     (სსიპ, ა(ა)იპ, შპს-უსდ)
	

	24
	თანხმობის წერილი 
	PDF ფაილის ატვირთვა

	25
	თანადამფინანსებელი ფიზიკური პირი   (სახელი, გვარი) 
	

	26
	ელ. ფოსტა
	

	27
	ტელეფონი 
	

	28
	თანხმობის წერილი 
	PDF ფაილის ატვირთვა


შენიშვნა: თუ თანხმობის წერილი გაცემულია უცხო ენაზე, დოკუმენტს უნდა ერთვოდეს მისი ქართული თარგმანი დამოწმებული  თარჯიმანთა ბიუროს მიერ.


III გვერდი
პროექტის შემსრულებელი სამეცნიერო ჯგუფი 
ინფორმაცია ძირითადი პერსონალის შესახებ

ა) ინდივიდუალური პროექტის შემთხვევაში
	№
	პირადი ნომერი
	სახელი, გვარი
	პოზიცია პროექტში
	აკადემიური ხარისხი
	დაბადების თარიღი
	სქესი
(მდედრ. მამრ.)
	პროფესიული ბიოგრაფიები  (CV) 

	
	
	
	
	
	
	
	ქართული
	ინგლისური

	1
	
	
	პროექტის ხელმძღვანელი
	
	
	
	
	




ბ)	გუნდური პროექტის შემთხვევაში
	№
	პირადი ნომერი
	სახელი, გვარი
	პოზიცია პროექტში
	აკადემიური ხარისხი
	დაბადების თარიღი
	სქესი
(მდედრ. მამრ.)
	პროფესიული ბიოგრაფიები  (CV) 

	
	
	
	
	
	
	
	ქართული
	ინგლისური

	1
	
	
	პროექტის ხელმძღვანელი
	
	
	
	
	

	2
	
	
	მკვლევარი

	
	
	
	
	

	3
	
	
	მკვლევარი

	
	
	
	
	



შენიშვნა: 
1) ინდივიდუალური პროექტის შემთხვევაში ივსება მხოლოდ პეროექტის ხელმძღვანელის ველი.
2) ინგლისურ ენოვანი CV იტვირთება მხოლოდ უცხოელი ძირითადი პერსონალის შემთხვევაში. 


2. ინფორმაცია დამხმარე პერსონალის შესახებ

	№
	პოზიცია პროექტში

	1
	

	2
	

	3
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